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SECTION I
OVERVIEW OF LINGUISTIC STUDIES AND THEORIES IN LINGUISTICS

YCIOBHUA CABHUTA TEKCUYECKOTI'O 3HAYEHHA IJIATOJIOB
1. Cagapos'’

AnHOmayus:
HayuHnas crarbs mocBsimaeTcss MCC/IeJOBAaHUIO CEMAaHTHYECKOH BaJIeHTHOCTH IJIarOJIOB U
COZIepXKaTe/IbHOT'O CABUTA, IIPU KOTOPOM ITPOUCXOJUT M3MeHeHVe CEeMaHTHKU.

Kntoueswle cnosa: ceMaHTHYECKUIH CABUT, BaJIEHTHOCTbD, JIEKCUYECKOE 3HAa4Y€HUE, CY)KeHUe
3Ha4YeHMe I/1aro’ia.
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He BbIpa)keHHOCTh 06'bEKTa B HEKOTOPBIX KOHCTPYKLIHSIX HEe N3MeHsIeT JIEKCHYeCKOTo
3HAYEHMs] I/Iarojia, ¥ OHO OCTA€TCs HEM3MEHHbIM, M3MEHEHHUs IPOHCXOAST JIMIIb Ha
CMHTAaKcH4YeCcKoM ypoBHe. OZHAaKO B OTHE/NbHBIX C/Iy4asX OMyIIeHHE OOBEeKTa MOXKeT
MIPUBECTH U K U3MEHEHHIO IEKCUYECKOTO 3HAaYeHUSI (CY)KeHUIO) I/1aroia.

K Takomy copep)kaTenpHOMY CIOBUTY, IPH KOTOPOM TIPOMCXOJUT HW3MEHEHHe
CeMaHTHUYEeCKOW BaIEHTHOCTH, I7Iarojl HAYMHAeT 0603HaYaTh CUTYALIUIO C MEHBIIUM YHCIIOM
YYaCTHUKOB, YTO ¥ 00YC/IOB/IMBAET PeaTM3aLUIO I7Iar0/Ia C HOBBIM JIEKCHYEeCKUM 3HAaYeHHUEM.

AHamornyHoe siBIeHNE MPOUCXOAUT U C HEKOTOPBIMH MMEPEXOJHBIMU I/IATOJIAMH TIPH
OIyIIeHUH 0O'BEKTA, KOTZIA Ha POHE MCXOLHOTO 3HAYEHHUsI Pa3BUBAETCSI HOBOE, COMTPSDKEHHOE
C yMEeHbIIEHHeM BaJIEHTHOCTH I7Iar0Jia ¥ MPUOOpeTEeHNEeM CTaTyca Helepexo HOTO.

OcTaHoBHMCs TOgPOGHEee Ha 0OCOOEHHOCTSIX YIIOTPeOIeH s T/1aro/ioB, JOMYCKAIOIHX
C/IBUT JIEKCUYECKOTO 3HAY€HUsI B 0€300'beKTHBIX KOHCTPYKIHUSIX.

HekoTopsle aHmmiickue riaronsr (write, teach, act, sing) mpu yrpare oGbexTa
HAYMHAIT 0603Ha4YaTh Poj, MPodecCHOHANBHOMN e TENPHOCTH CyObeKTa; apyrue (drink,
watch) peanusylOT MPOM3BOLHOE, CHELHMANTU3MPOBAHHOE 3HAYEHUE; TPeTbU IIpHU
yMeHbLIEHUHX BaJIEHTHOCTH YIIOTPEO/ISIOTCS B MEpPeHOCHOM cMbicie (Hampumep, dig —
«KOTIAThCS», «UCKATh»).

IIpy mM3MeHeHMM CeMaHTHM4YeCKOH Ba/JleHTHOCTH Y IJIaroja to write IOsIBisieTCs
3HAYeHHe «IIMCaTh, 3AHUMAThCST ITUCATEIbCKOM JesiTennbHOCThIo». Hanpumep: I have been
writing for twenty years and I've got twenty books to show for it; After he left Cambridge, he
settled down in London and wrote away like blazes.

[maron teach peannsyer 3HaueHuMe «IpeNOAABAThH, 3aHUMAThCS TPENOJABATEIbCKOM
JesITe/IbHOCTBIO» IIPU HAJIMYMH B IPeJJIOKEHUU OIpesie/IEHHOTO OKPYXKeHHs, a UMEHHO
yKa3aHus Ha yuyeOHoe 3aBeseHre. Hanmpumep: She was teaching her first year in a school in
Tashkent; The Royal Institute of Music, where one of my uncles taught, rose in a solid dark
mass.

[maronsl act u play mpu yrpare oObeKTa Takke 00O3HAYAIOT POJ, AESTENTbHOCTH
CcyO'beKTa — «UIPATh HAa TUTape», «ObITh akTépom». | acted in amateur theatricals a good deal
at one time; I've been playing on tour. But I'm frightfully anxious to be in town. Oznako
00s13aTe/IbHBIM YCJIOBHEM /ISl Pea3aliiy JAHHOTO 3HAYeHMsI I7IaroJIOB SIB/ISIeTCsT HaTMure
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3/1eMeHTOB (aKyIbTaTUBHOTO OKpy)XeHHst. Hannune moauduraropa oLeHKH MCIIOTHEHUS
TAaK)Ke CIIOCOOCTBYET peanr3alvy 3HAYeHUsI «UI'PATh B TEATPE», a SKCIUTUKALMSL STHYECKON
OLIeHKU 00YC/IaB/IMBaeT pean3alyio act Kak «Bectu cebsi». Hanmpumep: The audience rolled
about in their seats, they groaned in an agony of laughter. Perhaps Julia had never acted better
(Hornby).

Jnst rmarona sing, o6o3Havarouiero mpopecCHOHANbHYIO AeATeNbHOCTh («IeTh» =
«OBITH MEBLOM» ), XaPAKTEPHO yIOTpe6/IeHe B ONpeseIEHHOM OKPY)XeHHH, KOTOPOE MOXKET
ObITh MPEJCTaB/IE€HO 3/MEeMEHTaMH CO 3HAYeHHeM YYPEXKIEHUs WIA TeaTpPasbHOro
ncesgouuma: “I'll sing at the Scala,” Simons said (Hemingway); He was singing under the
name of Enrico Dellredo (Hemingway).

[maron drink, mpuoOperast craryc HemepexofHOro, yHOTpebssieTcss B 3HAY€HUH
«3710ynOTPe6/ISITh CIUPTHBIM, TbsTHCTBOBaTh». Cp.: Mr. Parrish drinks here like a fish and
nobody humiliates him (Shaw); Don’t worry about me. I don'’t drink and I don’t run about
(Hemingway). Kak moka3pIBarOT IpUMepbl, 1Jist peai3aL iy JAHHOTO 3HAYEeHUs JIOCTaTOYHO
CaMOTro MUHHMAJ/IBHOTO OKPY)KEHHUSI.

Takum 06pa3oM, MOXXHO CKa3aTh, YTO CABUI JIEKCUYECKOTO 3HAYEHMSI COMPSDKEH C
MOHIDKEHNEM ero CeMaHTHYeCcKoi BaseHTHOCTH. OH MMeeT MeCTO [ajeKO He BCeraa u
XapaKTepeH /I/Is1 O4eHb OIPAaHUYEHHOTO Yuc/a 1/1aronoB. Cy)xeHue 3HaYeHUsI IPOUCXOUT B
ABYX HaIlPAB/IEHUSIX:

1) I7IarojI HAYMHAET 0003HAYaTh PO, TPOdeCCUOHABHOM AesITeTbHOCTH CYO'beKTa HTH
YKa3bIBaeT Ha JesITeJIbHOCTh, IPUGIIKEHHYIO K TPOpeCCHOHATBHOM;

2) I/IaroJ MepeaéT HEKOTOPOe «CIelMaTM3UPOBAHHOE» 3HAYEHHE.

OO6si3aTe/IbHBIM YCJIOBHUEM CY)KEHHS JIEKCUYECKOTO 3HA4YeHHsI HEKOTOPBIX I/IarojioB
SB/ISIETCSL  HaJ/IMYMe OIpefeléHHOro KoHTekcta. /Jlias  teach, act xapakrepHo
AKCIUTMLIMPOBaHUE 37IEMEHTOB (PaKy/IBTATUBHOTO OKPY)KEHHsSI CO 3HAYEHHEM COLIUABHOTO
VMHCTUTYTA, YYPEXIEHUs, OLIEHKH YPOBHs MacrepctBa M T.J. Jnss watch BO3MOXXHOCTB
yrnoTpeG/ieHrss B Y3KOM 3HAYE€HUM <«JEXYPUTh y TOCTeNH OGOMBHOTO» OrpaHUYeHa
¢dpazeosioruyecKuM, 4YTO TPOSIB/ISIETCS B SKCIUIMKALUU OIPeJeEHHOrO0, 3aKPeruiEHHOTO
nororuna (He watched sorrowfully by the cot-side). Han6osee HeiiTpaibHbIM K KOHTEKCTY
siBrsieTcst raron drink: 3HaueHUe «3/10yMTOTPe6/ISATh CIUPTHBIMU HAITUTKAMIU» MOXKET ObITh
pPeasiM30BaHO U IIPU MUHUMAIbHOM OKPY)KEHHH.

WTak, cTemeHb 3HAYMMOCTU KOHTEKCTA /JIsI CY)KEHHUsI JIEKCMYEeCKOrOo 3HA4YeHWHsI
Pa3/IMYHbIX [7IaT0JIOB PA3/IMYHA, M 3aKPEIUIEHHOCTH OTIPeZie/IEHHBIX 3JIEMEHTOB OKPY)KEHHSI
CBOVICTBEHHA He BCEM I/IaroJiaM.

[marosel, coxpaHsOIMe JTeKCUYeCKoe 3HauyeHHe MPH HEeBBIPAXEHHOCTH OOBEKTa B
abCOMIOTHBIX KOHCTPYKUMSIX (2 TaKKe 3JUIMIITUYECKUX U HENOJIHBIX) HEM3MEHHBIM U
JOIYCKAIOIMM  €ero u3MeHeHHe (Cy)XeHHe), HeOOXOAMMO pPAacCMATpYBaTh  Kak
OMOHHMMMUYECKHE.
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